
 
УРОК VI. 

 
1. а) Корни IVкл. на iv удлиняют гласный перед признаком этого класса ya,  

напр. div, dīvya, dīvyati 
* Корневые i и u, за которым следует группа согласных, начинающаяся с r или v, удлиняются. 

b) Следующие корни удлиняют свой краткий a: kram, tam, dam, mad, śam, śram, 
bhram. Последний образует также bhramyati. 

2. а) Сущ. ср. р. на u; madhu  мед. 
 

 Ед.ч. Дв.ч. Мн.ч. 
N. madhu madhu-n-ī madhū-n-i 

Acc. 
V. madhu, madho 
I. madhu-n-ā  

madhu-bhyām 
madhu-bhiḥ (s) 

D. madhu-n-e madhu-bhyaḥ (s) 
Abl. madhu-n-aḥ (s) 
G. madhu-n-oḥ (s) madhū-n-ām 
L. madhu-n-i madhu-ṣu 

 
 
b) Для средн. р. прилагательных на u в Dat., Abl., Gen., Loc., Sing,  

и в Gen. и  Loc. Dual. могут также употребляться формы муж. р. 
 

3. Правила saṃdhi.    
Конечный n превращается 

а) перед начальным j, jh и ś в ñ, напр. tān janān = tāñ janān,  
tān śatrūn = tāñ śatrūn В последнем случае вместо ś может стоять ch,  

напр.  tān śatrūn = tāñ chatrūn. 

б) Перед начальным ḍ, ḍh конечный n превращается в ṇ, а перед l в ṃl (или ṃl с 

анунасикой), напр. tān ḍamarān = tāṇ ḍamarān, tān lokān = tāṃ-l-lokān. 

в) Перед начальным ṭ или ṭh, c или ch и t или th конечный n  превращается  в   

anusvāra,   и за  ним   вставляется   соответствующий шипящий: ṣ, ś, или s, напр. 

tān ca = tāṃ-ś ca, tān tathā = tāṃ-s tathā, tān ṭaṅkān = tāṃ-ṣ ṭaṅkān 
 

 



Глаголы: 
ā-kram IV (тж. I krāma) - наступать,  

нападать; 
div IV - играть; 

mad (mādya-) IV - пьянеть; 

tuṣ IV - радоваться, быть довольным; 

tam IV - быть печальным; 

śam IV - успокаиваться, тухнуть; 

śram IV - уставать; 

bhram IV - бродить, блуждать; 

vyadh (vidhya-) IV - пронзать, попадать; 

ā-cam (ā-cāma) I - пить, зачерпывать; 

ar (ṛccha) I - идти, падать на к.-л.; 

har I - брать, отнимать, похищать; 

 
Существительные: 

madhu п - мед; 

aśru п - слеза; 

vasu п - богатство, добро, вещи; 

mṛtyu т - смерть; 

ali т - пчела; 

nṛpati т - царь; 

netra п - глаз; 

mukha п - рот, лицо; 

ṛkṣa т - медведь; 

akṣa т - кость (игральная); 

kṣatriya т - воин; 

adharma т - несправедливость; 

kopa m - гнев; 

 

\]a mxu lu_yiNt, \i;rxuna pai[na jlmacamit, n&pa A]EStÇ dIVyiNt, 

AilmRxuna ma*it, nra iv;e[asI<iLlMpiNt, ram> ]iÇyaNprzuna³aMyit, 

guêiÁz:ya<í z<sam>, Aryae jnana< vsUin hriNt, nraE m&Tyum&CDt>, balSy 

neÇa_yamïUi[ ptiNt, jlenai¶> zaMyit, \;erñaE ïaMyt>, gué> iz:ySy papaÄaMyit, 

gja ngre æaMyiNt, mxuna ]Ire[ c tu:yiNt bala>.  
Воины (1) играют (3) (на) деньги (2, In.).  
Лошади (3)  царя (2) устают (5) сегодня (1) (на) пути (4).  
Четвертая часть (2) несправедливости (1) падает (4) (на) царя (3).  
Воин (1) пронзает (4) врага (3) копьем (2).  
Пчела (1) пьет (4) мед (2) ртом (3).  
Вода (2, vāri, jala) (его) слез (1) орошает (4) (его) ноги (3). 
Там (2) летают (=блуждают, 3) пчелы (1).  
(Двое) мужчин (1) варят (5) мед (2) и (4) плоды (3).  
Когда (1) гнев (3) учителя (2) прекращается (успокаивается 4), тогда (5) ученики (7) 

радуются (6).  
(В) глазах (2) воинов (1) стоят (4) слезы (3). 
Враги (1) осыпают (4, varṣ) царя (2) стрелами (3). 

 


